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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowny kliencie, dziękujemy Ci za zakup naszego produktu. Przed wprowadzeniem tego 
urządzenia do eksploatacji bardzo uważnie przeczytaj Instrukcję obsługi i wraz z kartą 
gwarancyjną, paragonem fiskalnym (asygnatą) i według możliwości także z opakowaniem  
i wewnętrzną zawartością opakowania dobrze schowaj. 

Przepisy bezpieczeństwa
•	 Sprawdź, czy dane dotyczące napięcia podane na tabliczce odpowiadają napięciu w Twoim 

gniazdku elektrycznym. Wtyczkę przewodu zasilania należy podłączyć do prawidłowo 
uziemionego gniazda według!

•	Z urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8 roku życia, oraz osoby  
z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia 
w użytkowaniu tego typu urządzeń pod warunkiem, że będą one 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat bezpiecznego 
korzystania z tego urządzenia oraz zagrożeń wiążących się z jego 
używaniem. Bawienie się urządzeniem jest zabronione dzieciom. 
Czyszczenie i konserwacja bez nadzoru dorosłych jest dzieciom 
zabroniona.

•	Przed wymianą wyposażenia lub dostępnych części, które ruszają się 
podczas pracy, przed montażem i demontażem, przed cszyczeniem 
lub konserwacją należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je od sieci 
elektrycznej poprzez wyciągnięcie wtyczki przewodu zasilającego  
z gniazdka elektrycznego!

•	Nie należy pozostawiać bez nadzoru żelazka podłączonego do sieci 
elektrycznej!

•	 Jeżeli kabel zasilający urządzenia jest uszkodzony, musi być 
wymieniony przez producenta, przez technika serwisowego lub osobę 
kwalifikowaną, aby nie dopuścić tak do powstania niebezpiecznej 
sytuacji.

•	Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzony przewód, wtyczka 
lub urządzenie nie działa prawidłowo, upadło na ziemię i posiada 
widoczne oznaki uszkodzenia, posiada widoczne oznaki uszkodzenia 
lub jest nieszczelne. W takich przypadkach, zanieś urządzenie do 
autoryzowanego serwisu celem sprawdzenia funkcji bezpieczeństwa  
i prawidłowego działania.

•	W czasie dotykania i trzymania urządzenia należy być ostrożnym  
z powodu możliwości uszkodzenia ciała takich jak oparzenia.

•	 Produkt przeznaczony jest do stosowania w gospodarstwach domowych i podobnych 
miejscach (sklepy, biura i podobne miejsca pracy, hotele, motele i inne środowiska 
mieszkalne, w firmach świadczących usługi noclegowe ze śniadaniem)! Nie jest 
przeznaczone do użytku komercyjnego!

•	 Podczas pracy urządzenia należy zapobiegać, aby zwierzęta i owady nie miały dostępu do 
urządzenia.



PL - 15

PL

•	 Nie pozostawiać działającego urządzenia bez nadzoru, przed każdą dłuższą nieobecnością 
należy wyłączyć urządzenie lub odłączyć je od zasilania (chwytając za wtyczkę a nie za 
przewód). 

•	 Podczas czyszczenia lub przestawiania urządzenia należy je wyłączyć. Zawsze trzeba wyjąć 
wtyczkę z gniazdka (chwytając za wtyczkę a nie za przewód).

•	 Nie wkładać wtyczki do gniazda zasilającego ani nie wyjmować jej z niego wilgotnymi rękami. 
Nie ciągnąć za przewód zasilający.

•	 Nie zanurzać w wodzie urządzenia ani tac grzejnych (nawet gdy są odłączone). Nie 
obsługiwać urządzenia wilgotnymi rękami. Jeśli urządzenie jest wilgotne lub mokre należy 
natychmiast odłączyć je od źródła zasilania.

•	 Nie używać urządzenia do ogrzewania pomieszczeń!
•	 Aby ochronić dzieci przed niebezpieczeństwem ze strony urządzeń elektrycznych, należy 

upewnić się, że przewód nie zwisa w dół a samo urządzenie znajduje się poza ich zasięgiem.
•	 Nie ustawiać urządzenia na powierzchniach niestabilnych, kruchych czy łatwopalnych (takich 

jak szkło, papier, plastik, lakierowane drewno czy różnorodne tkaniny w tym obrusy).
•	 Nie wolno w żaden sposób modyfikować powierzchni urządzenia (np. za pomocą 

samoprzylepnej tapety, folii itp.)!
•	 Używać urządzenia wyłącznie w miejscach, w których nie ma możliwości przewrócenia go 

oraz w odpowiedniej odległości od przedmiotów mogących się zapalić (np. firanki, zasłony, 
drewno), źródeł ciepła (grzejniki, piecyki etc.) i wilgotnych powierzchni (takich jak zlew, 
umywalka etc.)

•	 Przed rozpoczęciem czyszczenia lub przed odłożeniem do przechowywania należy 
pozostawić je do całkowitego ostygnięcia.

•	 Nigdy nie rozkładać urządzenia na części; nieprawidłowe ponowne złożenie grozi ryzykiem 
porażenia elektrycznego, w czasie użytkowania. Prace naprawcze mogą być przeprowadzane 
tylko przez autoryzowany serwis.

•	 W czasie opiekania żywności może pojawić się spontaniczny zapłon. Należy wtedy odłączyć 
urządzenie od źródła zasilania i zgasić ogień. 

•	 Urządzenie jest wyposażone w bezpiecznik chroniący przed przegrzaniem.
•	 W czasie dotykania i trzymania urządzenia należy być ostrożnym z powodu możliwości 

uszkodzenia ciała takich jak oparzenia.
•	 Po zakończeniu pracy zawsze odłączać urządzenie od źródła zasilania.
•	 Korzystać z urządzenia wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
•	 Nie dotykać metalowych części urządzenia – bardzo się nagrzewają.
•	 Po każdym użytkowaniu dokładnie wyczyścić urządzenie.
•	 Nie użytkować urządzenia w pozycji pionowej; można je w tym stanie tylko przechowywać.
•	 Urządzenie spełnia normę EN 60 335–2–6. Zgodnie z nią można go używać na stołach lub 

podobnych powierzchniach, z zachowaniem bezpiecznej odległości od obiektów palnych, 
przynajmniej 50 cm od głównego miejsca promieniowania cieplnego i po 10 cm w innych 
kierunkach.

•	 Jeśli konieczne jest wykorzystanie kabla przedłużającego, jest konieczne, żeby nie był 
szkodzony i spełniał obowiązujące normy.

•	 Nie używać przedmiotów metalowych i ostrych, mogą one bowiem zniszczyć 
nieprzywierającą powłokę płyt grzewczych.

•	 Używać wyłącznie nieuszkodzonych i odpowiednich jeśli idzie o parametry przedłużaczy.
•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnętrznym zegarem lub oddzielnym układem 

sterowania zdalnego.
•	 Wszystkie teksty w innych językach, a także obrazki na opakowaniu lub produkcie są 

przetłumaczone i wyjaśnione na końcu odpowiedniej mutacji językowej.
•	 Producent nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane przez nieprawidłowe 

użytkowanie urządzenia (na przykład zniszczenie produktów spożywczych, skaleczenia, 
oparzenia, pożar etc). Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń dokonanych w związku  
z nieprzestrzeganiem powyższych wskazówek lub niezgodnych z niniejszą instrukcją.
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Schemat urządzenia
P1	 Wskaźnik temperatury (zielony)
P2	 Wskaźnik zasilania (czerwony)
P3	 Wymienne płyty grzewcze (do 		
	 przygotowywania tostów, gofrów 		
	 i do grillowania)
P4	 Uchwyt
P5	 Zatrzask
P6	 Przyciski zwalniające płyty 		
	 grzewcze

Instrukcja użytkowania 
Przed rozpoczęciem użytkowania: 
Zdjąć wszystkie materiały zabezpieczające i wyjąć urządzenie z opakowania.  Zdjąć wszystkie 
folie, naklejki czy papierowe elementy, które mogłyby przykleić się w trakcie użytkowania. Przed 
pierwszym użyciem wyczyścić miękką wilgotną ściereczką wszystkie części, które będą miały 
kontakt z żywnością.

•	 Natłuścić płyty grzewcze olejem, margaryną, masłem lub innym tłuszczem spożywczym.
•	 Przyrządzić 1 lub 2 partie tostów – nie należy ich jeść (powyższe kroki trzeba wykonać przy 

każdym komplecie płyt)
Korzystanie z urządzenia
•	 Umieścić opiekacz na płaskiej suchej powierzchni (takiej jak na przykład blat kuchenny), na 

wysokości przynajmniej 85 cm, poza zasięgiem dzieci. Wybrać żądany komplet płyt  
i zamontować go.

•	 Włożyć wtyczkę do odpowiedniego gniazda sieciowego. Zaświeci się czerwona lampka 
wskaźnika P2.

•	 Oczekując na rozgrzanie urządzenia, przygotować kanapki.
•	 Po 4-6 minutach urządzenie będzie gotowe do opiekania, co zasygnalizuje zielona lampka 

wskaźnika P1, zapalając się.
•	 Aby uzyskać złotobrązowe tosty umieścić je na płytach stroną posmarowaną masłem.
•	 Otworzyć opiekacz i włożyć do niego kanapki, zachowując ostrożność w pobliżu gorących 

powierzchni.
•	 Nie zamykać pokrywy używając nadmiernej siły, robić to delikatnie.
•	 Zamknąć ostrożnie i pomału obie części opiekacza. Uwaga – jeśli na pokrywę zostanie 

wywarta zbyt duża siła, może poluzować się lub wyłamać zatrzask.
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•	 W trakcie opiekania urządzenie powinno być zamknięte.
•	 Czas opiekania zależy od rodzaju użytego pieczywa i od osobistych upodobań.
•	 Po zakończeniu opiekania otworzyć opiekacz i wyjąć kanapki za pomocą narzędzia z drewna 

lub tworzywa odpornego na temperaturę. Nigdy nie używać narzędzi metalowych lub bardzo 
ostrych – mogą uszkodzić powierzchnię nieprzywierającą.

•	 Po zakończeniu użytkowania wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego.

Uwaga:
W czasie opiekania zielony wskaźnik temperatury (P1) od czasu do czasu włącza się i wyłącza, 
aby utrzymywać właściwą temperaturę.

Wymiana płyty grzewczej
•	 Urządzenie jest wyposażone w 3 pary wymiennych płyt grzewczych.
•	 Przed wymianą płyt należy sprawdzić czy są zimne, aby uniknąć poważnych oparzeń.
•	 Naciskając przycisk (P6) zwolnić płytę grzewczą. Unieść płytę nad miejscem, w którym 

znajduje się przycisk P6 i pociągnąć do przodu. Aby założyć płytę należy najpierw umieścić 
małe wypustki z jej tylnej strony w odpowiadających im otworom znajdującym się niedaleko 
zawiasów.

•	 Lekko nacisnąć płytę, by osadzić ją na miejscu. O prawidłowym założeniu świadczy odgłos 
“kliknięcia”.

WAŻNE WSKAZÓWKI
•	 Podczas pierwszego użytkowania może pojawić się na krótko niewielki dym. Taka sytuacja 

nie świadczy o uszkodzeniu urządzenia i nie stanowi podstawy do reklamacji.
•	 Przed włożeniem produktów należy zawsze pozwolić płytom na rozgrzanie się.
•	 Podczas nagrzewania pokrywa powinna być zamknięta.
•	 Nie dotykać bezpośrednio płyt grzewczych, ponieważ są bardzo gorące! Należy zachować 

szczególną ostrożność i nie dopuszczać by płyt dotykały dzieci lub osoby o ograniczonych 
zdolnościach poznawczych.

•	 Aby przenosić urządzenie należy używać uchwytu (P4)
•	 Nigdy nie umieszczać folii aluminiowej ani innych materiałów czy przedmiotów pomiędzy 

płytami a urządzeniem.
•	 Nie wkładać chłodnej płyty do rozgrzanego urządzenia.
•	 Nie zostawiać włączonego pustego urządzenia.
•	 Nie kroić przyrządzonych produktów na płytach!
•	 Niektóre zwierzęta domowe (na przykład ptaki egzotyczne) mogą być wrażliwe na zapach, 

parę czy dym wydobywające się podczas przygotowywania posiłków. Dlatego zalecamy 
przygotowywanie posiłków w innym pomieszczeniu.

•	 Między płytki i element grzejny nigdy nie władaj folii aluminiowej lub innych materiałów lub 
przedmiotów.

•	 Nigdy nie wkładaj zimnych płytek na gorący element grzejny.
•	 Przy użyciu tostera dochodzi do rozszerzenia materiału i wydawania charakterystycznych 

dźwięków (praskania). Jest to zjawisko całkowicie normalne i nie ma powodu do reklamacji 
urządzenia.

•	 W celu utrzymania optymalnych własności powłoki nieprzywierającej, nie przygotowywać 
potraw owiniętych w papier do pieczenia / pergamin lub folię aluminiową.

•	 Przed spożyciem sprawdzić czy danie jest obrobione termicznie. Jeśli przygotowane potrawy 
nie są odpowiednio ugotowane należy kontynuować gotowanie.

Czas przygotowywania posiłków jaki znajduje się w przepisach w książkach kucharskich 
zakłada, że temperatura produktów jest taka jak po wyjęciu z lodówki. Przygotowanie 
zamrożonych produktów może zając znacznie więcej czasu. Poniższe porady dotyczące 
dotyczące przygotowywania posiłków są przykładowe i mogą służyć jako inspiracja.
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Czas przygotowywania podany jest w minutach (3-5 minut). Można dostosować czas do 
własnych preferencji, im dłużej produkt będzie opiekany, tym bardziej będzie chrupiący. Potrawa 
na grillu zostanie lepiej przygotowana, gdy podczas opiekania będzie często obracana. Przed 
grillowaniem warzyw, ryb czy mięsa zalecamy rozprowadzenie na płytach niedużej ilości 
oleju lub spryskanie ich specjalnym sprayem do pieczenia. Nie jest to jednak konieczne przy 
opiekaniu tłustych mięs lub produktów marynowanych z dodatkiem tłuszczu. 
Korzystać ze świeżych (a nie mrożonych) produktów. Przed pieczeniem usunąć z mięsa ścięgna, 
błony i nadmiarowy tłuszcz, a z ryb ości. Produkty do grillowania pokroić na mniejsze kawałki.  
W przypadku kolejnego przygotowywania różnych typów produktów (np. mięso, ryby, owoce) zaleca 
się oczyszczanie płyt przed każdą zmianą produktu, przy użyciu drewnianej łyżki lub szpatułki.

•	 Aby uzyskać lepszy smak i zapach przed włożeniem do opiekacza posmarować tłuszczem 
(masłem, margaryną) zewnętrzne strony kanapek.

•	 Łyżeczka cukru rozsypana na zewnętrznej stronie kanapki skarmelizuje i spowoduje że 
skórka będzie bardziej chrupiąca (dotyczy tostów ze słodkim lub owocowym nadzieniem).

•	 Przy nadzieniu miękkim lub półpłynnym używać kromek zwykłego chleba (jasnego lub 
ciemnego), średniego rozmiaru. W przypadku gdy nadzienie jest bardziej suche lub jest go 
nie wiele, używać chleba tostowego.

Czyszczenie i konserwacja 
Odłączyć urządzenie od źródła zasilania trzymając za wtyczkę a nie za przewód. Opiekacz 
czyścić po całkowitym ostygnięciu. Urządzenie należy czyścić regularnie, po każdym użyciu. 
Nie używać ostrych narzędzi i agresywnych detergentów (np. ostrych przedmiotów, obieraczek, 
żrących środków czyszczących do czyszczenia piekarników, rozpuszczalników etc.).

Aby ułatwić czyszczenie, można wyjąć płyty z urządzenia. Do czyszczenia plastikowych części 
urządzenia używać łagodnego detergentu. Powierzchnię opiekacza czyścić przecierając miękką 
wilgotną ściereczką. To normalne, że z czasem kolor powierzchni zmienia się. Nie wpływa to  
w żaden sposób na właściwości urządzenia i nie stanowi powodu do reklamacji.

•	 Nie zanurzać w wodzie urządzenia ani przewodu zasilającego. Nigdy nie używać żadnych 
środków ściernych (papier ścierny, czyściki etc.) do czyszczenia. Czyścić urządzenie po 
każdym użyciu, aby zapobiec zaleganiu w nim różnych substancji.

•	 Urządzenie można przechowywać w pozycji pionowej.

PRZECHOWYWANIE 
Przed odłożeniem płyt grzewczych na miejsce przechowywania należy upewnić się że są 
całkowicie chłodne. Urządzenie przechowywać w bezpiecznym, suchym miejscu, poza 
zasięgiem dzieci i nieletnich.

ZATRZASK I JEGO WYMIANA 
W przypadku uszkodzenia zatrzasku można go wymienić. W opakowaniu znajdują się dwa 
zatrzaski na wymianę. Należy zdjąć zniszczony zatrzask z osi przy użyciu mocnego narzędzia 
takiego jak nóż lub śrubokręt. Nowy zatrzask po prostu wcisnąć na oś urządzenia.

Bardziej zaawansowane działania konserwacyjne oraz naprawy, w tym wymagające 
dodatkowych części muszą być przeprowadzane przez autoryzowany serwis. Korzystanie  
z urządzenia niezgodne z instrukcją prowadzi do utraty praw gwarancyjnych.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
Jeśli urządzenie nie działa

•	 Sprawdzić czy przewód zasilający jest podłączony do gniazda sieciowego.
•	 Sprawdzić czy gniazdo działa prawidłowo – przetestować z innym urządzeniem elektrycznym.
•	 Sprawdzić czy przewód zasilający nie jest uszkodzony.
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Specyfikacja techniczna
•	 Toster 3 w 1; 2-płytki
•	 Płyty: trój-kątowe, do grillu i waffle z nieprzylepną powierzchnią dla łatwego czyszczenia
•	 2 czujniki świetlne - eksploatacji i temperatury 
•	 Ochrana przeciwko przegrzaniu 
•	 Automatyczna regulacja temperatury 
•	 Rączka izolowana termicznie
•	 Są dwa wymienne uchwyty w paczce (komplecie).
•	 Możliwość magazynowania w pozycji pionowej
•	 Zasilanie: 230 V ~ 50 Hz
•	 Pobór mocy: 700 W
•	 Wymiary: 24 x 9,5 x 24 cm
•	 Ciężar (NETTO): 2,7 kg
•	 Pobór mocy gdy sprzęt jest wyłączony wynosi 0,00 W.

Zmiana specyfikacji technicznych i akcesoriów w zależności od m odelu produktu jest 
zastrzeżona przez producenta. Zdjęcia służą wyłącznie jako ilustracja.

OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. W URZĄDZENIU 

NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE NAPRAWIAĆ.
NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU SERWISU 
AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo 
rozdzielających się na 3 elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. Materiały 
te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez wyspecjalizowaną spółkę. Prosimy, aby 
Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się z papierami pakowymi, 
wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii  
i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu 
oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. Kiedy 
urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia prosimy, 
aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, gdzie 
zostanie przeprowadzona jego utylizacja Na terenie Unii Europejskiej oraz  
w innych europejskich krajach znajdują się miejsca zbiórki zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych oraz baterii i akumulatorów.Dzięki zapewnieniu 
właściwej utylizacji produktów mogą Państwo zapobiec możliwym negatywnym 

skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić w wypadku 
nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub zużytymi 
bateriami i akumulatorami. Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego 
powodu, prosimy nie wyrzucać starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz 
akumulatorów i baterii razem z odpadami domowymi.Aby uzyskać więcej informacji  
o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, 
przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem, w którym został produkt 
kupiony.
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HOT – Uwaga na wysoką temperaturę
DO NOT COVER – Nie przykrywać
HOUSEHOLD USE ONLY – Tylko do zastosowania w gospodarstwie domowym.
DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS – Nie zanurzać do wody lub innych 
cieczy. 
TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES 
AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. 
THIS BAG IS NOT A TOY.
Niebezpieczeństwo uduszenia. Tego worka nie należy używać w kołyskach, łóżeczkach, 
wózkach lub kojcach dziecięcych. Torebkę z PE położyć w miejscu będącym poza zasięgiem 
dzieci. Torebka nie służy do zabawy!

 OSTRZEŻENIE

CZ

 UPOZORNĚNÍ: HORKÝ POVRCH

SK 

 UPOZORNENIE: HORÚCI POVRCH

GB 

  WARNING: HOT SURFACE

H

  FIGYELMEZTETÉS: FORRÓ FELÜLET

PL

 OSTRZEŻENIA: GORĄCE POWIERZCHNIA

D  ERGÄNZUNG ZUR GEBRAUCHSANWEISUNG ETA 3109, 3119
 ACHTUNG: HEISSE OBERfLÄCHE
RU  ДОПОЛНЕНИЕ К РУКОВОДСТВУ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ETA 3109, 3119
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ГОРЯЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ
LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS PRIEDAS ETA 3109, 3119
 PASTABA: KARšTAS PAVIRšIUS
UA  ДОПОЛНЕНИЕ К РУКОВОДСТВУ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ETA 3109, 3119
 ЗАПОБІГАННЯ: ГАРЯЧА ПОВЕРХНЯ
SLO OPOZORILO: VROČA POVRŠINA


